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 AVERTISSEMENT 

Lisez et comprenez entièrement ce manuel du propriétaire, incluant toutes les 
informations de sécurité, avant de brancher ou d’utiliser cet appareil. Le non-
respect de ces instructions peut entraîner un incendie, un choc électrique ou des 
blessures graves. 

MISE EN GARDE 
 

Conservez ce manuel du propriétaire pour référence future. Si vous vendez ou 
donnez cet appareil, assurez-vous que le manuel accompagne toujours le produit. 

Cet appareil contient plusieurs pièces. Lisez attentivement les instructions d’installation avant de 
procéder. Utilisez les outils de façon adéquate et prudente. 
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d’incendie, de choc électrique et de blessures, notamment : 

1. Lisez toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser ce foyer. 
2. Ce foyer devient chaud pendant le fonctionnement. Pour éviter les brûlures, ne laissez pas la peau nue 

entrer en contact avec les surfaces chaudes. Gardez tout matériau combustible — tels que meubles, 
coussins, literie, papiers, vêtements et rideaux — à au moins 0,9 m (3 pi) de l’avant du foyer, et assurez 
des dégagements adéquats sur les côtés et à l’arrière également. 

3. Faites preuve d’une extrême prudence lorsque vous utilisez le foyer à proximité d’enfants ou de 
personnes ayant des capacités réduites. Ne laissez jamais l’appareil en marche sans surveillance. 

4. N’utilisez pas le foyer s’il fonctionne anormalement. Coupez l’alimentation au panneau électrique et 
 

5. Ce foyer électrique n’est pas approuvé pour une utilisation extérieure. Ne l’utilisez dans aucun 
environnement extérieur. 

6. Pour débrancher le foyer, réglez les commandes à la position OFF et coupez l’alimentation du circuit du 
foyer au panneau électrique principal (ou utilisez l’interrupteur de déconnexion interne, s’il y en a un). 

7. N’insérez aucun objet et n’autorisez aucun corps étranger à pénétrer dans les ouvertures de ventilation 
ou d’évacuation, car cela peut causer un choc électrique, un incendie ou endommager le foyer. 

8. Pour prévenir un risque d’incendie, ne bloquez jamais les entrées d’air ni les ouvertures d’évacuation. 
9. Ce foyer contient des composantes chaudes ainsi que des pièces susceptibles de produire des arcs ou 

des étincelles. Ne l’utilisez pas dans des endroits où de l’essence, de la peinture, ou des vapeurs ou 
 

10. Utilisez ce foyer uniquement selon les directives de ce manuel. Toute autre utilisation non 
recommandée par le fabricant peut entraîner un incendie, un choc électrique ou des blessures graves. 

11.
-

la terre à trois broches dans une prise à deux fentes. La languette de mise à la terre (verte) de 

mise à la terre. N’utilisez pas l’adaptateur si une prise à trois fentes mise à la terre est disponible. 

 

12. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.  

1. INFORMATION IMPORTANTE DE SÉCURITÉ 
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Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son utilisation est assujettie aux deux 
conditions suivantes : 

1. Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles; 
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant entraîner un 

fonctionnement indésirable. 

Avertissement FCC : 

pourrait annuler l’autorisation de l’utilisateur d’utiliser cet appareil. 

Remarque : Cet appareil a été testé et jugé conforme aux limites établies pour les appareils numériques de 
classe B selon la partie 15 des règlements FCC. Ces limites visent à fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de 
l’énergie radiofréquence. S’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il pourrait provoquer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie qu’aucune 
interférence ne se produira dans une installation particulière. Si cet appareil cause des interférences nuisibles 

l’utilisateur est encouragé à tenter de corriger la situation en appliquant une ou plusieurs des mesures 
suivantes : 

Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur. 

 
 

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux radiations de la FCC pour un environnement non 

corps. 

Avertissement IC (Industrie Canada) 

Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence d’Industrie Canada. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 

1. Cet appareil ne doit pas causer d’interférences; 
2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement 

indésirable. 

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC RSS-

corps. 

 

 

Modèles :  &  

Alimentation :   
Puissance maximale :   

 
Consommation –  

  
  

2. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
 

Bonfire 48
38 W 50 W

Bonfire 63
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& Bonfire 75

Bonfire 75
58 W



 
 

Dimensions de l’appareil 
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Validez les pièces fournies 
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-  

 

3. AVANT L’INSTALLATION 
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Bonfire 75                    1905 mm (75,00”)       1877 mm (73,90”)      1267 mm (49,88”)       1387 mm (54,61”)



 

Test des fonctions 

Veuillez vous référer aux instructions d’utilisation pour tester les fonctions avant l’installation. 
Si un défaut est constaté, veuillez communiquer avec Ambiance® Fireplaces pour obtenir du soutien technique. 
 

Foyer Télécommande Manuel 

 4 vis ST440 

Chevilles murales : 
14  8 
18  

Vis ST540 
14  8 
18  

 
Cordon d’alimentation Mo  

Éclats de verre noir Bûches 

 

 

 

FOYER ÉLECTRIQUE 
MANUEL DU PROPRIÉTAIRE 

MODÈLES :  AMB-BF-  
AMB-BF-  

 

 AVERTISSEMENT 

Lisez et comprenez entièrement ce manuel du propriétaire, incluant toutes les 
informations de sécurité, avant de brancher ou d’utiliser cet appareil. Le non-
respect de ces instructions peut entraîner un incendie, un choc électrique ou des 
blessures graves. 

MISE EN GARDE 
 

Conservez ce manuel du propriétaire pour référence future. Si vous vendez ou 
donnez cet appareil, assurez-vous que le manuel accompagne toujours le produit. 

Cet appareil contient plusieurs pièces. Lisez attentivement les instructions d’installation avant de 
procéder. Utilisez les outils de façon adéquate et prudente. 

O
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AMB-BF-75, Bonfire 75

Chevilles murales :
14x pour le Bonfire 48
18x pour le Bonfire 63
22x pour le Bonfire 75

Vis ST540
14x pour le Bonfire 48
18x pour le Bonfire 63
22x pour le Bonfire 75

O

ELECTRIC FIREPLACE 

WARNING

CAUTION

www.ambiancefireplaces.com

OWNER’S MANUAL
MODEL: AMB-BF-48, Bonfire 48

               AMB-BF-63, Bonfire 63

               AMB-BF-75, Bonfire 75

Read and understand this entire owner’s manual, including all safety information, before 
plugging in or using this product. Failure to do so could result in fire, electric shock, or 
serious personal injury.

Keep this owner’s manual for future reference. If you sell or give this product away, 
make sure this manual accompanies this product.

As this item contains many parts, please read the installation instruction carefully before installation. 
Please use tools properly and carefully.

1 foyer  1 télécommande 1 manuel

2 supports de fixation 4 vis ST4*40

Chevilles murales:
14x pour le Bonfire 48
18x pour le Bonfire 63
22x pour le Bonfire 75

Vis ST5*40:
14x pour le Bonfire 48
18x pour le Bonfire 63
22x pour le Bonfire 75 1 cordon d’alimentation

Moulures de finition
1 lot

Éclats de verre noir
1 lot

Bûches
2 lots



 

 

 

Outils requis 

Un tournevis sera nécessaire. 

 

Retrait des blocs de protection 

Retirez les vis ST410 comme illustré ci-dessous, puis retirez les blocs protecteurs avant l’installation. 

 

Choix de l’emplacement de l’appareil 

Votre nouveau foyer électrique peut être installé pratiquement n’importe où dans votre demeure. 
Cependant, lorsque vous choisissez l’emplacement, assurez-vous de respecter les instructions générales. 
Pour de meilleurs résultats, installez l’appareil à l’abri de la lumière directe du soleil. 
 
Dégagements minimaux aux matériaux combustibles 

Côtés : 0 
Plancher : 0 
Arrière : 0 
Dessus (tablette ou téléviseur) : 7,88 po (200 mm) minimum 
Avant : 35,44 po (900 mm) minimum 
 

Préparer l’alimentation électrique 

alimentation électrique adéquate. 

4. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
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• Cet appareil peut fonctionner sur un circuit 120 V 60 Hz ou 240 V 60 Hz. 
Pour passer du 120 V au 240 V, appuyez sur le sélecteur de tension. 
 

FOYER (INTÉRIEUR) 

 

AVERTISSEMENT ! 
doit être conforme aux codes locaux lorsqu’un raccordement direct est utilisé. 

 

 

Sélecteur de tension 

Appuyez sur « 120 V » ou « 240 V » pour sélectionner la tension. 

Le sélecteur se trouve à l’intérieur de l’appareil, comme illustré ci-dessous. 

 

Installation du cordon d’alimentation 

1. Un cordon d’alimentation120 V est inclus avec l’appareil. Après avoir sélectionné la tension 120 V, retirez le 
  

 

POWER CORD
WIRES

FIREPLACE
INSIDE

POWER CORD
WIRES
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2.
-dessous. 

 

 

Installation de l’appareil 

Cet appareil doit être installé par une personne autorisée. 
 L’entretien et le retrait doivent 

 

: 

 

 

 

 

FIXED
WIRES

FIXED
WIRES

FIREPLACE
INSIDE
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Les dimensions d’ouverture recommandées pour le cadre sont illustrées ci-dessous. 

 

 

 

 

Modèle   
A 1170 mm  1570 mm  

 

*  

 

Remarque : Assurez-vous que la surface est plane et stable pour éviter les vibrations et mouvements du 
foyer une fois installé. 
d’amortissement derrière le revêtement si nécessaire. 

A(min.)

22.63"-22.83"

12.20"
(     310mm)

(575-580mm)

Framing Plate

Framing Plate
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Modèle

A

Bonfire 48 Bonfire 63 Bonfire 75

1877 mm          73,90 po1570 mm                61,81 po1170 mm          46,06 po



 

5. Installation murale 

Retirez les quatre vis du support mural et conservez-les. 

 

Placez le support mural horizontalement contre le mur. Utilisez-le comme gabarit pour marquer les trous. 
 Insérez les chevilles murales (pour 

*  vis  & vis. Installez les 
 

 

 
 

 

Ceiling

Floor

Wall

Wall

Floor

Ceiling

1 2
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& Bonfire 75 : 20 
vis. Installez les deux pattes de fixation à l’aide des quatre vis retirées du support mural.



Installez les deux chevilles murales et fixez les deux pattes avec des vis ST5*40. Fabriquez un revêtement 
(surround) pour couvrir la partie supérieure et inférieure du cadre. 

 

Retrait du panneau de verre frontal

Retirez les deux vis et la bande de retenue du verre, comme montré ci-dessous. Retirez soigneusement le 
panneau de verre avant, puis disposez la décoration du lit de braises. 

 

Install two wall plugs and fixing with ST5*40 screws, DIY a surround to cover the upper and
lower side of the frame.

Remov Front Glass Panel

Remove two screws and the glass retaining strip as shown in the below picture, take off the
front glass panel carefully, and then arrange the ember bed decoration.

Log and Ember Arrangement

Step 1: Every log has a number on it for identification. Place the logs on the ember bed
according to below layout.

42

Disposition des bûches et braises

Ce foyer est livré avec un ensemble de bûches lumineuses (6 pcs pour Bonfire 48 et Bonfire 63, 10 pcs pour 
Bonfire 75), un ensemble de bûches standard (6 pcs pour Bonfire 48 et Bonfire 63, 10 pcs pour Bonfire 75) et des
 médias décoratifs noirs.

BÛCHES STANDARDMODÈLE BÛCHES LUMINEUSES



Étape 1: Retirez les deux étiquettes du lit de braises et placez les bûches lumineuses, en les disposant selon 
vos préférences. Assurez-  

Étape 2: Placez le reste des bûches de façon naturelle dans le plateau pour combler les espaces entre les 
bûches lumineuses déjà installées. 

Étape 3: Répartissez uniformément le média décoratif noir autour des bûches. Assurez-vous que toutes les 
zones visibles du lit de braises — — soient bien recouvertes. 

Avertissement: Les bûches lumineuses provenant d’une autre marque peuvent être incompatibles et 
annuleront la garantie. 

 

 

 

LIRE et bien comprendre ce manuel du propriétaire, incluant toutes les informations de 
sécurité, avant de brancher ou d’utiliser ce produit. Négliger de le faire pourrait provoquer des 
chocs électriques, du feu, des blessures sérieuses ou même la mort.  

 

 

AVERTISSEMENT! Ne faites pas fonctionner l’appareil s’il est endommagé ou en cas de 
défectuosité. Si vous soupçonnez un dommage, faites inspecter l’appareil par un technicien 

 

 

NE déconnectez PAS l’alimentation directement au panneau principal pendant que l’appareil fonctionne. 
Éteignez d’abord le foyer à l’aide de la télécommande ou du panneau de contrôle, puis débranchez. 

Cet appareil peut être utilisé via : le panneau de contrôle, l’application Tuya Smart / Smart Life et la 
télécommande. 

 

5. INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
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      Veille  Flammes   Lit de braises   Minuterie           WiFi     

 

Remarque: Les boutons sur le panneau manuel contrôlent uniquement les fonctions de base, et non 
l’ensemble des réglages possibles. Utilisez la télécommande ou l’application pour accéder à toutes les 
fonctions. 

Veille:  
 

Flamme:  Un appui 

  

Lit de braises : 
 

Minuterie: 

 
 

  

:  
 

 
 

 
 

 
WiFi:  

  
 

 
 

 

Remarque: Lors de la connexion WiFi, vous devez activer le WiFi et la localisation sur votre 
téléphone mobile et garder le téléphone près du foyer.   

5b. FONCTIONNEMENT AVEC L’APPLICATION TUYA SMART / SMART LIFE 
 

5b. FONCTIONNEMENT AVEC L’APPLICATION TUYA SMART / SMART LIFE 
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5a. UTILISATION DU PANNEAU DE CONTRÔLE

5b. UTILISATION DE L’APPLICATION TUYA SMART / SMART LIFE



 

A. Installer Tuya Smart / Smart Life: Cherchez « Tuya Smart » ou « Smart Life » dans la boutique 
d’applications (App Store / Google Play) de votre téléphone, ou scannez le code QR ci-dessous avec votre 
téléphone pour télécharger et installer l’application. 

 

B. Créer une “Maison” : Suivez les instructions pour créer un compte. 
nom de la maison, la localisation et choisir quelles pièces contiennent des appareils intelligents. Appuyez sur « 

 

C. Ajouter un appareil : 

-le dans l’ordre suivant : 
1. Maintenez le bouton WiFi sur le panneau de contrôle pendant 3 secondes après la mise sous tension 

 
2.

-
2 minutes. 

OU 
1.

 
2. L’indicateur WiFi et le lit de braises (rouge) clignoteront lentement. Vous pouvez alors utiliser Tuya 

-Fi) 
-Fi) pour connecter le foyer dans les 2 minutes. 

Si la connexion est réussie, le lit de braises devient orange. 
procédure ci-dessus pour réessayer. 
D. Utilisation : 

Interface principale (page d’accueil) : Depuis 
l’interface principale, l’utilisateur peut : allumer 

d’alimentation; accéder aux sous-menus et aux 
réglages. La température actuelle du foyer est 

 Les options disponibles 
incluent notamment : réglages  
paramètres de la maison; minuterie; réglages des 

 réglages du lit de braises; réglages de 
l’éclairage d’ambiance (canopy / mood light); 
guide d’aide. 
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 Sur 

: 
 

 
 

: 

 

Interface)  

 
: 
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Pour que la télécommande fonctionne, assurez-vous que le foyer est branché et que la télécommande contient 
des piles. 
Important: Lorsque vous utilisez la télécommande, pointez-la vers le centre du foyer. Chaque fois que vous 
appuyez sur un bouton, un bip est émis. 

Réglage de l’heure courante sur la télécommande 

Appuyez sur la touche (Power) pour activer la télécommande, puis appuyez sur la touche d’horloge pour entrer 
dans le mode de réglage de l’heure. Lorsque l’un des jours « Sun », « Mon », « Tue », « Wed », « Thu », « Fri », « Sat » 
clignote, vous pouvez utiliser les touches  ou  pour sélectionner le jour actuel de la semaine, puis appuyer 

églage des heures. Quand l’indication des heures clignote, 
utilisez  ou  pour régler l’ églage des minutes. Lorsque 
les minutes clignotent, utilisez  ou   

 

Ce bouton allume et éteint le foyer. Il possède une fonction 
mémoire: Une pression allume le foyer. Une autre pression 
l’éteint. 

Bouton de minuterie (Timer Button). Ce bouton permet de 
régler une minuterie entre 30 minutes et 8 heures, dans 
l’ordre suivant: 0:30 – 1:00 – 1:30 – 2:00 – 2:30 – 3:00 – 3:30 – 
4:00 – 4:30 – 5:00 – 5:30 – 6:00 – 6:30 – 7:00 – 7:30 – 8:00. Une 

la télécommande. Appuyez de nouveau sur ce bouton pour 
annuler le réglage; l’icône disparaît. Lorsque le temps est 
écoulé, toutes les fonctions s’arrêtent et le foyer entre en 
mode veille. Dans ce mode, vous devez appuyer sur le bouton 
d’alimentation pour redémarrer l’appareil. 

.  
: 

 
 

  

réglée. 
souhaitée avec les touches  ou . Vous pouvez aussi 
basculer l’unité de température entre Celsius et Fahrenheit 
avec certaines combinaisons de touches (tel qu’indiqué sur 
la télécommande). 

 

 

 

5b. FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE 
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5c. UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

Flame Tray



 

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton Speed, la vitesse des flammes change. Trois options 
sont disponibles : Moyenne – Haute – Basse. 

 

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton Mood Light, la couleur de la lumière d’ambiance 
change. La lumière d’ambiance fait défiler les couleurs AD1 à AD10, puis le mode dynamique AD11, 
puis OFF. 

 

Le bouton Ember Bed allume ou éteint le lit de braises. En position ON, l’écran ACL de la 
télécommande affiche par défaut « 6 » pour le rouge et « 3 » pour le jaune (symboles simplifiés ici). 
Vous pouvez utiliser les boutons de couleur ou de niveau pour ajuster les teintes correspondantes. 
Lorsque le lit de braises est réglé sur 1–1–1, il entre en mode boucle de couleurs. 

 

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton Rouge, la luminosité de la couleur rouge diminue. Il y a 8 
niveaux de luminosité (8 à 1) plus OFF (aucun affichage). Lorsque aucun chiffre n’apparaît à l’écran 
pour cette couleur, cela signifie que la couleur du lit de braises est éteinte. 

 

Même principe pour les boutons Orange et Jaune du lit de braises: chacun offre 8 niveaux de 
luminosité (8 à 1) plus OFF, et l’absence de chiffre indique que la couleur est éteinte. Appuyez sur le 
bouton correspondant pour faire défiler les 17 effets préprogrammés du lit de braises. 

 

Le bouton Flame allume ou éteint l’effet de flammes.  En mode ON, l’écran ACL de la télécommande 
affiche par défaut « 6 » pour l’une des couleurs et « 2 » pour l’autre (configuration de base d’usine).  
Vous pouvez utiliser les touches de réglage pour modifier la couleur correspondante.  

 

Les boutons Orange et Jaune des flammes fonctionnent comme pour le lit de braises (tray): 6 niveaux 
de luminosité (6 à 1) plus OFF; si aucun chiffre n’est affiché, la couleur de la flamme est éteinte. 

Appuyez sur le bouton Flame pour faire défiler les 6 effets de flammes préprogrammés. 
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Appuyez pour activer l'effet pulsatoire des bûches allumées ou pour éteindre les bûches allumées.

EN

Ref. Description Ambiance Item Number

Quantity (pcs)

Bonfire 48 Bonfire 63 Bonfire 75

1-1 Ensemble de vitres pour AMB-BF-48 AMB-BF-P01 1

1-2 Ensemble de vitres pour AMB-BF-63 AMB-BF-P02 1

1-3 Ensemble de vitres pour AMB-BF-75 AMB-BF-P30 1 

2-1 Verre noir réfléchissant pour AMB-BF-48 AMB-BF-P03 1

2-2 Verre noir réfléchissant pour AMB-BF-63 AMB-BF-P04 1

2-3 Verre noir réfléchissant pour AMB-BF-75 AMB-BF-P31 1 

3 Cordon d'alimentation pour AMB-BF AMB-BF-P05 1 1 1 

4 Télécommande Ambiance pour BF AMB-BF-P29-2 1 1 1 

5
Ensemble chauffage/ventilateur pour AMB-
BF

AMB-BF-P06 1 1 1 

6-1
Ensemble d'éclairage dirigé (downlight) pour 
AMB-BF-48

AMB-BF-P07 1

6-2
Ensemble d'éclairage dirigé (downlight) pour 
AMB-BF-63

AMB-BF-P08 1

6-3
Ensemble d'éclairage dirigé (downlight) pour 
AMB-BF-75

AMB-BF-P32 1 

7 Récepteur de télécommande pour AMB-BF AMB-BF-P09 1 1 1 

8
Blos d'alimentation à découpage pour AMB-
BF

AMB-BF-P10 1 1 1 

9 Boîtier de commande pour AMB-BF AMB-BF-P12 1 1 1 

10-1 Carte DEL de flammes pour AMB-BF-48 AMB-BF-P13-2 1

10-2 Carte DEL de flammes pour AMB-BF-63 AMB-BF-P14-2 1

10-3 Carte DEL de flammes pour AMB-BF-75 AMB-BF-P33-2 1 

11-1
Ensemble de scintillement de flammes pour 
AMB-BF-48

AMB-BF-P15 1

11-2
Ensemble de scintillement de flammes pour 
AMB-BF-63

AMB-BF-P16-2 1

11-3
Ensemble de scintillement de flammes pour 
AMB-BF-75

AMB-BF-P34 1 

12 Moteur de flamme pour AMB-BF AMB-BF-P17 1 1 1 

13 Vitre latérale pour AMB-BF AMB-BF-P18 2 2 2 

14 Moteur du lit de braises pour AMB-BF AMB-BF-P19 1 1 1 

15-1 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-48 AMB-BF-P20 1



 

Fonction minuterie 7 jours 

 

Remarque: Assurez-vous que l’heure actuelle est correctement réglée, sinon l’heure réelle d’activation 
 

de dimanche à samedi
sur l’écran ACL. Appuyez sur la touche de minuterie dans les 5 secondes pour entrer dans le mode minuterie 7 
jours. Lorsque « Sun » clignote, utilisez les touches  ou  pour sélectionner le jour à programmer, puis 

  ou  pour régler 
l’heure de démarrage, puis faites de même pour les minutes. 

(heures puis minutes). 
vous pouvez régler la température souhaitée avec  ou .  

automatiquement. 

 Appuyez de nouveau 
 

: Si la minuterie 7 jours et la minuterie générale (simple) sont actives en même temps, l’heure d’arrêt 
la plus rapprochée prévaut. Par exemple: 

Il est 6 h le mardi. Vous réglez la minuterie générale à 4 heures, ce qui donne un arrêt à 10 h. La 
minuterie 7 jours est réglée pour un arrêt à 8 h le mardi.  

Réinitialisation de la protection thermique (Thermal Cut Out) 

L’appareil est muni d’un dispositif de sécurité électronique (E.S.). Il s’agit d’un système de protection qui coupe 
 

dispositif E.S. est entré en fonction. 

 

Procédure de réinitialisation du E.S. : 

1. Éteignez le foyer. 
2. Débranchez le foyer ou fermez le disjoncteur, et laissez l’alimentation coupée pendant environ 10 

minutes. 
3. Assurez-vous qu’aucun obstacle ne bloque les grilles d’air ou les pales du ventilateur. 
4.  
5.

communiquez avec Ambiance® Fireplaces pour du soutien technique. 
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15-2 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-63 AMB-BF-P21 1

15-3 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-75 AMB-BF-P35 1 

16-1
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-48

AMB-BF-P22 1

16-2
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-63

AMB-BF-P23 1

16-3
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-75

AMB-BF-P36 1 

17-1 Lit de braises pour AMB-BF-48 AMB-BF-P24 1

17-2 Lit de braises pour AMB-BF-63 AMB-BF-P25 1

17-3 Lit de braises pour AMB-BF-75 AMB-BF-P37 1 

18-1 Éclats de verre noir pour AMB-BF-48 AMB-BF-P26 1

18-2 Éclats de verre noir pour AMB-BF-63 AMB-BF-P27 1

18-3 Éclats de verre noir pour AMB-BF-75 AMB-BF-P38 1 

19-1 Bûches lumineuses pour AMB-BF-48 et 63 AMB-BF-LOG-LIT 1 1

19-2 Bûches standard pour AMB-BF-48 et 63 AMB-BF-LOG-REG 1 1

19-3 Bûches lumineuses pour AMB-BF-75 AMB-BF-LOG-LIT-75 1 

19-4 Bûches standard pour AMB-BF-75 AMB-BF-LOG-REG-75 1 

20 Vis et supports pour AMB-BF AMB-BF-P28 1 1 1 

21 Panneau passe-câbles pour AMB-BF AMB-BF-P11 1 1 1 



 

 

 

 

6. SCHÉMA ÉLECTRIQUE 
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15-2 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-63 AMB-BF-P21 1

15-3 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-75 AMB-BF-P35 1 

16-1
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-48

AMB-BF-P22 1

16-2
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-63

AMB-BF-P23 1

16-3
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-75

AMB-BF-P36 1 

17-1 Lit de braises pour AMB-BF-48 AMB-BF-P24 1

17-2 Lit de braises pour AMB-BF-63 AMB-BF-P25 1

17-3 Lit de braises pour AMB-BF-75 AMB-BF-P37 1 

18-1 Éclats de verre noir pour AMB-BF-48 AMB-BF-P26 1

18-2 Éclats de verre noir pour AMB-BF-63 AMB-BF-P27 1

18-3 Éclats de verre noir pour AMB-BF-75 AMB-BF-P38 1 

19-1 Bûches lumineuses pour AMB-BF-48 et 63 AMB-BF-LOG-LIT 1 1

19-2 Bûches standard pour AMB-BF-48 et 63 AMB-BF-LOG-REG 1 1

19-3 Bûches lumineuses pour AMB-BF-75 AMB-BF-LOG-LIT-75 1 

19-4 Bûches standard pour AMB-BF-75 AMB-BF-LOG-REG-75 1 

20 Vis et supports pour AMB-BF AMB-BF-P28 1 1 1 

21 Panneau passe-câbles pour AMB-BF AMB-BF-P11 1 1 1 



Code QR Bonfire
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Pour connaître les pièces de rechange compatibles, veuillez consulter la liste ci-dessous ou scanner le code QR 
pour plus de détails.

1 2 3 414 15 16 17

56782110111213 9

7. LISTE DES PIÈCES DE REMPLACEMENT



EN

Ref. Description Ambiance Item Number

Quantity (pcs)

Bonfire 48 Bonfire 63 Bonfire 75

1-1 Ensemble de vitres pour AMB-BF-48 AMB-BF-P01 1

1-2 Ensemble de vitres pour AMB-BF-63 AMB-BF-P02 1

1-3 Ensemble de vitres pour AMB-BF-75 AMB-BF-P30 1 

2-1 Verre noir réfléchissant pour AMB-BF-48 AMB-BF-P03 1

2-2 Verre noir réfléchissant pour AMB-BF-63 AMB-BF-P04 1

2-3 Verre noir réfléchissant pour AMB-BF-75 AMB-BF-P31 1 

3 Cordon d'alimentation pour AMB-BF AMB-BF-P05 1 1 1 

4 Télécommande Ambiance pour BF AMB-BF-P29-2 1 1 1 

5
Ensemble chauffage/ventilateur pour AMB-
BF

AMB-BF-P06 1 1 1 

6-1
Ensemble d'éclairage dirigé (downlight) pour 
AMB-BF-48

AMB-BF-P07 1

6-2
Ensemble d'éclairage dirigé (downlight) pour 
AMB-BF-63

AMB-BF-P08 1

6-3
Ensemble d'éclairage dirigé (downlight) pour 
AMB-BF-75

AMB-BF-P32 1 

7 Récepteur de télécommande pour AMB-BF AMB-BF-P09 1 1 1 

8
Bloc d'alimentation à découpage pour AMB-
BF

AMB-BF-P10 1 1 1 

9 Boîtier de commande pour AMB-BF AMB-BF-P12 1 1 1 

10-1 Carte DEL de flammes pour AMB-BF-48 AMB-BF-P13-2 1

10-2 Carte DEL de flammes pour AMB-BF-63 AMB-BF-P14-2 1

10-3 Carte DEL de flammes pour AMB-BF-75 AMB-BF-P33-2 1 

11-1
Ensemble de scintillement de flammes pour 
AMB-BF-48

AMB-BF-P15 1

11-2
Ensemble de scintillement de flammes pour 
AMB-BF-63

AMB-BF-P16-2 1

11-3
Ensemble de scintillement de flammes pour 
AMB-BF-75

AMB-BF-P34 1 

12 Moteur de flamme pour AMB-BF AMB-BF-P17 1 1 1 

13 Vitre latérale pour AMB-BF AMB-BF-P18 2 2 2 

14 Moteur du lit de braises pour AMB-BF AMB-BF-P19 1 1 1 

15-1 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-48 AMB-BF-P20 1

Description# Numéro de pièce

Quantité (pces)
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15-2 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-63 AMB-BF-P21 1

15-3 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-75 AMB-BF-P35 1 

16-1
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-48

AMB-BF-P22 1

16-2
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-63

AMB-BF-P23 1

16-3
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-75

AMB-BF-P36 1 

17-1 Lit de braises pour AMB-BF-48 AMB-BF-P24 1

17-2 Lit de braises pour AMB-BF-63 AMB-BF-P25 1

17-3 Lit de braises pour AMB-BF-75 AMB-BF-P37 1 

18-1 Éclats de verre noir pour AMB-BF-48 AMB-BF-P26 1

18-2 Éclats de verre noir pour AMB-BF-63 AMB-BF-P27 1

18-3 Éclats de verre noir pour AMB-BF-75 AMB-BF-P38 1 

19-1 Bûches lumineuses pour AMB-BF-48 et 63 AMB-BF-LOG-LIT 1 1

19-2 Bûches standard pour AMB-BF-48 et 63 AMB-BF-LOG-REG 1 1

19-3 Bûches lumineuses pour AMB-BF-75 AMB-BF-LOG-LIT-75 1 

19-4 Bûches standard pour AMB-BF-75 AMB-BF-LOG-REG-75 1 

20 Vis et supports pour AMB-BF AMB-BF-P28 1 1 1 

21 Panneau passe-câbles pour AMB-BF AMB-BF-P11 1 1 1 
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Garantie limitée du foyer électrique Ambiance® BonFire 

1. Couverture de la garantie 

Foyers Ambiance® garantit que ses foyers électriques et tous leurs composants d’usine sont exempts de 
défauts de matériaux et de fabrication pendant la période de garantie indiquée ci-dessous. 
Si un produit ou un composant est jugé défectueux par Foyers Ambiance® pendant la période de garantie, 
Ambiance® pourra, à sa discrétion : 

réparer la pièce; 
remplacer la pièce; ou 
rembourser le prix d’achat original du produit. 

La responsabilité maximale dans le cadre de cette garantie est limitée au prix d’achat du produit. 
 
Cette garantie s’applique uniquement à l’acheteur initial et n’est pas transférable, sauf indication contraire 
ci-dessous. 

2. Période de garantie 

Type de couverture Durée Conditions 

Garantie standard 2 ans pièces + 1 an 
main-d’œuvre 

À compter de la date d’achat. Crédit de main-d’œuvre jusqu’à 100 
$ pour une visite de service autorisée. 

Couverture 
prolongée 

Jusqu’à 5 ans (pièces 
et main-d’œuvre) 

Offerte lors de l’enregistrement en ligne et de l’achat du Plan de 
protection Ambiance® sur www.ambiancefireplaces.com. 

Installations 
commerciales 

1 an pièces / 90 jours 
main-d’œuvre S’applique à toutes les installations non résidentielles. 

 

3. Conditions de la garantie 

Le produit doit être acheté auprès d’un détaillant ou distributeur autorisé Ambiance®. La liste 
actuelle est disponible sur notre site Web. 
Une preuve d’achat (facture ou reçu) doit être fournie pour toute réclamation. 
L’appareil doit être installé, entretenu et utilisé conformément au manuel d’installation et 
d’utilisation Foyers Ambiance® ainsi qu’à tous les codes du bâtiment, d’incendie et de sécurité 
locaux. 
La garantie est valide uniquement tant que le produit demeure la propriété de l’acheteur initial. En cas 
de changement de propriétaire ou d’adresse d’installation, la garantie ne recommence pas et ne se 
transfère pas. 
Seules des pièces Ambiance® autorisées peuvent être utilisées pour l’entretien ou le remplacement. 
L’utilisation de pièces autres que celle d’Ambiance®, de modifications ou de recâblage annule la 
garantie. 
Communiquez d’abord avec votre détaillant d’origine pour tout diagnostic avant de demander un 
service. Des frais supplémentaires peuvent s’appliquer si un autre détaillant effectue le service. 

4. Présentation d’une réclamation de garantie 

Les réclamations doivent être présentées par l’intermédiaire du détaillant autorisé où le foyer a été acheté. 
Le détaillant communiquera directement avec Foyers Ambiance®. 
Avant de contacter votre détaillant, veuillez avoir en main : 
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15-2 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-63 AMB-BF-P21 1

15-3 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-75 AMB-BF-P35 1 

16-1
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-48

AMB-BF-P22 1

16-2
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-63

AMB-BF-P23 1

16-3
Ensemble de scintillement du lit de braises 
pour AMB-BF-75

AMB-BF-P36 1 

17-1 Lit de braises pour AMB-BF-48 AMB-BF-P24 1

17-2 Lit de braises pour AMB-BF-63 AMB-BF-P25 1

17-3 Lit de braises pour AMB-BF-75 AMB-BF-P37 1 

18-1 Éclats de verre noir pour AMB-BF-48 AMB-BF-P26 1

18-2 Éclats de verre noir pour AMB-BF-63 AMB-BF-P27 1

18-3 Éclats de verre noir pour AMB-BF-75 AMB-BF-P38 1 

19-1 Bûches lumineuses pour AMB-BF-48 et 63 AMB-BF-LOG-LIT 1 1

19-2 Bûches standard pour AMB-BF-48 et 63 AMB-BF-LOG-REG 1 1

19-3 Bûches lumineuses pour AMB-BF-75 AMB-BF-LOG-LIT-75 1 

19-4 Bûches standard pour AMB-BF-75 AMB-BF-LOG-REG-75 1 

20 Vis et supports pour AMB-BF AMB-BF-P28 1 1 1 

21 Panneau passe-câbles pour AMB-BF AMB-BF-P11 1 1 1 



le numéro de série (indiqué sur l’étiquette du produit ou l’emballage); 
la preuve d’achat (facture ou reçu); 
le nom et les coordonnées du détaillant; 
une description du problème accompagnée de photos ou vidéos (obligatoires pour tout défaut visuel 
ou esthétique). 

Une preuve photographique ou vidéo est obligatoire pour les réclamations liées à la peinture, au verre ou à 
l’apparence. Les réclamations sans preuve peuvent être retardées ou refusées. 
Un numéro d’autorisation de retour (RGA) doit être obtenu avant tout envoi de pièces ou de produits à Foyers 
Ambiance®. 
 
5. Exclusions et limites 
Cette garantie ne couvre pas : 

Les pièces consommables ou d’entretien soumises à l’usure normale : ampoules, verre, peinture, 
télécommandes, piles, etc. 
Les dommages résultant d’une installation inadéquate, d’un mauvais usage, d’un accident, d’une 
modification, d’une négligence ou d’un manque d’entretien. 
Les dommages causés par un cas fortuit (foudre, inondation, tempête, surtension, exposition au 
soleil, tremblement de terre, etc.). 
Les dommages dus à une alimentation électrique inadéquate, à des prises ou disjoncteurs 
défectueux. 
Les dommages survenus lors du démontage, du remontage ou de l’entreposage sur un chantier. 
L’utilisation du foyer dans des endroits humides ou à l’extérieur, sauf si le modèle est spécifiquement 
conçu pour un usage extérieur. 
Le débranchement de l’alimentation pendant une mise à jour du micrologiciel (firmware) ou un 
jumelage Wi-Fi. 
Toute perte ou dommage indirect à des meubles, planchers, décorations ou structures avoisinants. 

Les composants réparés ou remplacés sont couverts uniquement pour la durée restante de la garantie 
initiale. 

6. Crédit de main-d’œuvre 

Foyers Ambiance® offre un crédit de main-d’œuvre valide jusqu’à un (1) an après la date d’achat. 
Ce crédit couvre jusqu’à 100 $ pour une visite de service liée à une réparation approuvée. 
Le temps de déplacement et les frais additionnels ne sont pas couverts. 
Ambiance® doit être contactée pour autorisation avant toute intervention, sans quoi le crédit pourrait 
être refusé. 
Les réclamations doivent être présentées par le détaillant d’origine, accompagnées de la facture de 
service. 

Toute demande supplémentaire de crédit de main-d’œuvre sera évaluée au cas par cas, à la discrétion de 
Foyers Ambiance®. 
7. Limite de responsabilité 
Foyers Ambiance® ne peut être tenue responsable d’aucun dommage accessoire, indirect ou consécutif, y 
compris les coûts de construction ou d’installation. 
La responsabilité totale de Foyers Ambiance® ne saurait dépasser le prix d’achat original du foyer. 
Les frais de transport et de manutention pour les pièces de remplacement ne sont pas automatiquement 
couverts par la garantie. 
 

55



EN

Ref. Description Ambiance Item Number

Quantity (pcs)

Bonfire 48 Bonfire 63 Bonfire 75

1-1 Ensemble de vitres pour AMB-BF-48 AMB-BF-P01 1

1-2 Ensemble de vitres pour AMB-BF-63 AMB-BF-P02 1

1-3 Ensemble de vitres pour AMB-BF-75 AMB-BF-P30 1 

2-1 Verre noir réfléchissant pour AMB-BF-48 AMB-BF-P03 1

2-2 Verre noir réfléchissant pour AMB-BF-63 AMB-BF-P04 1

2-3 Verre noir réfléchissant pour AMB-BF-75 AMB-BF-P31 1 

3 Cordon d'alimentation pour AMB-BF AMB-BF-P05 1 1 1 

4 Télécommande Ambiance pour BF AMB-BF-P29-2 1 1 1 

5
Ensemble chauffage/ventilateur pour AMB-
BF

AMB-BF-P06 1 1 1 

6-1
Ensemble d'éclairage dirigé (downlight) pour 
AMB-BF-48

AMB-BF-P07 1

6-2
Ensemble d'éclairage dirigé (downlight) pour 
AMB-BF-63

AMB-BF-P08 1

6-3
Ensemble d'éclairage dirigé (downlight) pour 
AMB-BF-75

AMB-BF-P32 1 

7 Récepteur de télécommande pour AMB-BF AMB-BF-P09 1 1 1 

8
Blos d'alimentation à découpage pour AMB-
BF

AMB-BF-P10 1 1 1 

9 Boîtier de commande pour AMB-BF AMB-BF-P12 1 1 1 

10-1 Carte DEL de flammes pour AMB-BF-48 AMB-BF-P13-2 1

10-2 Carte DEL de flammes pour AMB-BF-63 AMB-BF-P14-2 1

10-3 Carte DEL de flammes pour AMB-BF-75 AMB-BF-P33-2 1 

11-1
Ensemble de scintillement de flammes pour 
AMB-BF-48

AMB-BF-P15 1

11-2
Ensemble de scintillement de flammes pour 
AMB-BF-63

AMB-BF-P16-2 1

11-3
Ensemble de scintillement de flammes pour 
AMB-BF-75

AMB-BF-P34 1 

12 Moteur de flamme pour AMB-BF AMB-BF-P17 1 1 1 

13 Vitre latérale pour AMB-BF AMB-BF-P18 2 2 2 

14 Moteur du lit de braises pour AMB-BF AMB-BF-P19 1 1 1 

15-1 Carte DEL du lit de braises pour AMB-BF-48 AMB-BF-P20 1


